
 
บทที่  4 

 
การลงรายการอางอิง 

 
                  การศึกษาคนควาวิจยั  การทํารายงาน  การทําวทิยานิพนธ  และการทําผลงานทางวิชาการ  
มักจะอาศยัแหลงขอมูลปฐมภูมิ  และทุตยิภูมิ  ทั้งที่เปนสิ่งพิมพ  โสตทัศนวัสดุ  ส่ืออิเล็กทรอนิกส  
การอางอิงในลักษณะนี้  ผูอางอิงจะตองมีจริยธรรมและเคารพสิทธิของผูเขียนดั้งเดิม  โดยการอางอิง
หรือระบุแหลงขอมูลที่ใชใหถูกตองตามระบบสากลนิยม  และเปนระบบเดียวกันโดยตลอด 
 
การลงรายการอางอิง 
  
 การลงรายการอางอิงแหลงขอมูลที่ไดจากการศึกษาคนควา  ทําได  2  ลักษณะ  คือ 
 1. การอางอิงแทรกในเนื้อหา    เปนการลงรายการขอมูล เมื่อผูเขียนคัดลอก  ถอดความ 
หรือสรุปสาระสําคัญของผูอ่ืนมาไวในงานของตน โดยมีวัตถุประสงคเพื่อบอกแหลงที่มาของขอมูล
และโยงใหผูอานไปดูบรรณานุกรมทายเลมของงานหรือเอกสารนั้น  ลักษณะของการลงรายการ
อางอิงแบบนี้เปนการลงอยางสั้นๆ  กะทัดรัด  ประกอบดวย ช่ือผูแตง  ปที่พิมพและเลขหนา  ซ่ึงอยูใน
เครื่องหมายวงเล็บแทรกในเนื้อหา เรียกวา  “ การอางอิงแบบนาม-ป ” 
       การลงรายการในการอางอิงแบบนาม-ป 

      1.1  ช่ือผูแตง 
        1.1.1   ผูแตงที่เปนคนไทย   ใหลงรายการดวยช่ือตวัและนามสกุล   โดยไมม ี
คํานําหนานาม   ถาเปนชาวตางประเทศใหลงเฉพาะชื่อสกุล 
      ดารณี   มีสกลุ. 
      ธนิตสรณ  สุขดี. 
      Kasem  Suwanagul.    
      Thanat  Khoman. 
      Mary  Elizabeth  Faimon. ลงวา Faimon. 
      Robert  von  Kraft-Ebing. ลงวา Kraft-Ebing. 
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  1.1.2   ผูแตงที่มีราชทินนามหรือบรรดาศักดิ์ ฐานันดรศักดิ์  สมณศักดิ์  ใหลง
รายการดังนี ้

          พระยาอนุมานราชธน. 
          คุณหญงิจินตนา ยศสุนทร. 
          ม.ร.ว.เสนีย  ปราโมช.  
          พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั. 
          สมเด็จพระสังฆราช (สุข). 
          พระเทพโสภณ (สิงห ชาคโร). 

  1.1.3   ผูแตงที่เปนหนวยราชการ  สถาบันการศึกษา  รัฐวสิาหกิจ  สมาคม 
สโมสร มูลนิธิ ธนาคาร โรงพยาบาล ใหลงรายการตามชือ่หนวยงานนัน้  
   กระทรวงศกึษาธิการ. 
  จังหวดันครราชสีมา. 
  สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา. 
  สํานักงานอัยการสูงสุด. 
  กรมประมง. 
  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 
             มหาวทิยาลัยราชภัฏพระนคร. 
   มหาวิทยาลัยศรีปทุม. 
   โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย. 
   สถาบันบัณฑติพัฒนศิลป. 
   องคการขนสงมวลชน. 
   โรงพยาบาลพระมงกุฎเกลา. 
   ธนาคารกสิกรไทย บจม. 
   มูลนิธิไชยพฒันา.   
   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
  สยามสมาคม. 
  ธนาคารแหงประเทศไทย. 
  ราชนาวีสโมสร. 
  เนติบัณฑิตยสภา. 
  พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ. 
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 1.1.4   ถามีผูแตงไมเกิน 3 คน ใหลงชื่อผูแตงคนแรก ตามดวยคนที่ 2   (กรณีมี
ผูแตง 3 คน) และมีคําวา “และ” (“and”) นําหนาชื่อผูแตงคนสุดทาย 
    อัมพร  ปนศรี  และนนทนา  เผือกผอง. 
    มารศรี  ศิวรักษ  ชุติมา  สัจจานันท  และ  นวลจันทร  รัตนากร. 
    Stuart  and  Eastich. 
    Shafer,  Stabb,  and  Smith. 
 1.1.5   ถารายการอางอิงนั้นไมปรากฏชื่อผูแตงหรือผูรับผิดชอบ ใหลงชื่อ
หนังสือ (พิมพดวยตัวหนาหรือขีดเสนใต) หรือ ช่ือบทความ แทนรายการชื่อผูแตง  
 ลิลิตพระลอ.   
 The U.S.  and  the USSR.   

1.2 ปที่พิมพ 
1.2.1   ใหลงรายการปที่พิมพดวยปลิขสิทธิ์  ถาหนังสือนั้นไมมีปลิขสิทธิ์ใหลง 

รายการดวยปที่หนังสือไดจดัพิมพ  และใหลงเฉพาะตัวเลข  ไมตองระบคุําวา  พ.ศ. หรือ ค.ศ.  ตามดวย
เครื่องหมาย ทวิภาค (colon)  
 2548: 
 2005: 
  1.2.2   ถาไมปรากฏปที่พิมพ ใหใชคําวา  “ ม.ป.ป.”  (ไมปรากฏปที่พิมพ)         
ถาเปนภาษาองักฤษใหใชคําวา  “ n.d.”  (no date of publication)   

   ม.ป.ป.: 
       n.d.: 

          1.3   เลขหนาที่นําเนื้อหามาอางอิง 
      28 
      16-19 

           1.4   เครื่องหมายวงเล็บ  
     ในการอางอิงแบบนาม-ป ตองมีเครื่องหมายวงเล็บครอมรายการอางอิงซ่ึงมี   

2 ลักษณะ  คือ 
                                1.4.1  ช่ือผูแตงอยูนอกวงเล็บ ดังตวัอยาง 
                 น้ําทิพย  วภิาวิน (2548: 31) ไดใหความหมายของคําวา หองสมุดมีชีวิต
ไววา เปนการนําการเรียนรูมาสัมพันธกับชุมชน  เทคโนโลยีและชีวิตประจําวนั 

     1.4.2   ช่ือผูแตงอยูในวงเล็บ ดังตัวอยาง 
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         หองสมุดมีชีวิต   หมายถึง  การนําการเรียนรูมาสัมพันธกับชุมชน   
เทคโนโลยีและชีวิตประจําวนั   (น้ําทิพย  วิภาวิน.  2548: 31) 

2. การอางองิทายบทหรือทายเลม      เปนการลงรายการขอมูลทีส่มบูรณทายบทหรือทายเลม   
โดยระบุ ผูแตง  ช่ืองาน หรือส่ิงพิมพ  ขอมูลทางดานการพิมพ   ซ่ึงขอมูลเหลานี้ตองสอดคลองกับ
ขอมูลที่อางอิงแทรกไวในเนื้อหาดวย   กรณีอางอิงทายบท เรียกวา “เอกสารอางอิง” (reference)     
และอางอิงทายเลม เรียกวา  “บรรณานุกรม”  (bibliography)   
  รูปแบบของการลงรายการอางอิงที่ใชในการเขียนคูมือผลงานทางวิชาการฉบับนี้  ใชมาตรฐาน
ของ  APA  (American  Psychological  Association  )  และปรับใหสอดคลองกับสังคมไทย  การลงรายการ
ในเอกสารอางอิงทายบทและบรรณานุกรมมีดังนี้ 
 2.1   ช่ือผูแตง 
         2.1.1   ผูแตงทีเ่ปนคนไทยใหลงรายการดวยช่ือตวัและตามดวยนามสกุล   ถาเปน
ชาวตางประเทศใหใชนามสกุลขึ้นกอน   คัน่ดวยเครื่องหมายจุลภาค  (,)  แลวตามดวยอักษรยอของ
ช่ือตนและชื่อกลาง  เชน 
      ดารณี   มีสกลุ. 
      ธนิตสรณ  สุขดี. 
      Kasem  Suwanagul.    
      Thanat  Khoman. 
      Mary  Elizabeth  Faimon. ลงวา Faimon,  M.  E. 
      Robert  von  Kraft-Ebing. ลงวา Kraft-Ebing,  R.  von 
         2.1.2   ผูแตงที่มีราชทินนามหรือบรรดาศักดิ์ ฐานันดรศักดิ์  สมณศักดิ์  เชน 

         อนุมานราชธน, พระยา. 
         จินตนา ยศสุนทร, คุณหญิง. 
         เสนีย  ปราโมช, ม.ร.ว. 
         จุลจอมเกลาเจาอยูหัว,พระบาทสมเดจ็พระ. 
         สมเด็จพระสังฆราช (สุข). 
         พระเทพโสภณ (สิงห ชาคโร). 

 2.1.3  ผูแตงที่เปนสถาบัน  ใหลงชือ่เฉพาะของสถาบัน คั่นดวยเครื่องหมาย
จุลภาคแลวระบุสถาบัน  เชน 
   ศึกษาธิการ,  กระทรวง. 
  นครราชสีมา,  จังหวดั. 
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  คณะกรรมการการอุดมศึกษา,  สํานักงาน. 
  อัยการสูงสุด,  สํานักงาน. 
  ประมง,  กรม. 
  ธรรมศาสตร,  มหาวิทยาลัย. 
  ราชภัฏพระนคร, มหาวิทยาลัย. 
  ศรีปทุม, มหาวิทยาลัย. 
  สวนกหุลาบวทิยาลัย,  โรงเรียน. 
  บัณฑิตพัฒนศิลป,  สถาบัน. 
  ขนสงมวลชน,  องคการ. 
  พระมงกุฎเกลา,  โรงพยาบาล. 
  กสิกรไทย  บจม.,  ธนาคาร. 
  ชัยพัฒนา,  มูลนิธิ. 
     สําหรับชื่อเฉพาะของสถาบันบางแหงไมใชรูปแบบดงักลาว  เชน 
  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
  สยามสมาคม. 
  ธนาคารแหงประเทศไทย. 
  ราชนาวีสโมสร. 
  เนติบัณฑิตยสภา. 
  พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ. 
          2.1.4   การอางอิง   ถามีผูแตงไมเกนิ  3  คนใหลงชื่อทุกคน  สวนบรรณานุกรม    
ถามีผูแตงมากกวา  1  คนใหลงชื่อทุกคน  เวนวรรคระหวางชื่อผูแตงแตละคน  ยกเวนภาษาองักฤษ
ใหใชเครื่องหมายจุลภาคคัน่ระหวางชื่อ และใหใชคําวา  “ และ ”  ในบรรณานุกรมภาษาไทย  และ  
“and”  ในภาษาอังกฤษนําหนาคนสุดทาย  เชน 
     อัมพร  ปนศรี  และนนทนา  เผือกผอง. 
     มารศรี  ศิวรักษ  ชุติมา  สัจจานันท  และ  นวลจันทร  รัตนากร. 
     Stuart,  R.  D,  and  Eastich,  J.T. 
     Shafer,  R.  E.,  Stabb,  C.,  and  Smith,  K. 
หมายเหตุ  :-  การลงรายการผูแตงซํ้าใหใชเครื่องหมายยติภังค  (-)  จํานวน  8  คร้ัง  แลวใส
เครื่องหมายมหพัภาค  (.) 
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  2.1.5  หนังสือที่มีผูจัดพิมพ   ผูรวบรวมหรือบรรณาธิการ  ใหเขียนชื่อ
บรรณาธิการแลววงเล็บคําวา บก. หรือ  ed.(s).  (ยอมาจาก  editor (s)) ในภาษาอังกฤษ  เชน 
   ไพศาล  เหลาสุวรรณ.  (บก.) 
   Pattishall, E. O.,  Jr.  (ed.) 
           Allmsn, L. R.,  and  Jaffe,  D. T.  (eds.) 
  2.1.6  หนังสือที่ไมมีช่ือผูแตง  ใหลงชื่อหนังสือแทนแลวตามดวยปทีพ่ิมพ เชน 
                                          ลิลิตพระลอ.  (2544). กรุงเทพฯ: โรงพิมพคุรุสภา. 
                                          The U.S.  and  the USSR.  (1982).  New York :   New York University  Press. 
  2.2   ปที่พิมพ 
         2.2.1   ใหลงรายการปที่พิมพดวยปลิขสิทธิ์  ถาหนังสือนั้นไมมีปลิขสิทธิ์ใหลง
รายการดวยปที่หนังสือไดจัดพิมพ  และใหลงเฉพาะตัวเลข  ไมตองระบุคําวา  พ.ศ.  หรือ  ค.ศ. 
         2.2.2    ปที่พิมพอยูในเครื่องหมายวงเล็บ  ( )  หลังเครื่องหมายวงเล็บปด  ใส
เครื่องหมายมหัพภาค (.)  ตัวอยาง 
       (2548). 
      (2005). 
         2.2.3    ถาหนังสืออยูระหวางการจัดพมิพ  ใหใชวา  “อยูระหวางการพิมพ” ใน
เครื่องหมายวงเล็บ  ถาเปนภาษาอังกฤษใหใชคําวา  “in  press”  ไมตองระบุปที่พิมพจนกวาหนังสือ
นั้นจะไดพิมพออกมาเปนรูปเลมเรียบรอยแลว  ตัวอยาง 
       (อยูระหวางการพิมพ). 
       (in  press). 
         2.2.4   ถาไมปรากฏปที่พิมพ  ใหใชคําวา  “ม.ป.ป.”   (ไมปรากฏปที่พิมพ)   ใน
เครื่องหมายวงเล็บ   ถาเปนภาษาอังกฤษใหใชคําวา  “n.d.”  (no date of publication)  ตัวอยาง 
     (ม.ป.ป.). 
     (n.d.). 

      2.3   ช่ือเร่ือง   
         2.3.1  การลงชื่อเร่ืองหรือช่ือหนังสือ  ใหลงชื่อเร่ืองตามที่ปรากฏในหนาปกใน  
และใหใสเครือ่งหมายมหพัภาคหลังชื่อเร่ือง     
            1)  ช่ือเรื่องที่เปนภาษาไทย  ใหลงชื่อเร่ือง  ตัวอยาง 
       คูมือการเขยีนรายงานทางวิชาการ. 
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            2)  ช่ือเรื่องภาษาไทยที่มีภาษาตางประเทศกํากับ เชน จิตวิทยาพฒันาการ
(developmental  psychology)  ใหลงรายการเฉพาะชื่อเร่ืองภาษาไทย   ตัวอยาง 
       จิตวิทยาพัฒนาการ.    
            3)  ช่ือเรื่องยอยภาษาไทย   ใหเขียนตามหลังเครื่องหมายทวิภาค (:)  
ตัวอยาง  
                                              บรรณารักษศาสตรเบื้องตน:  กลาวถึงวิธีใชหนังสือและหองสมุด. 
 
          2.3.2  การลงชื่อเร่ืองและชื่อเร่ืองยอยในภาษาตางประเทศ 
             1)  ชื่อเรื่องภาษาตางประเทศ  การเขียนชื่อเรื่องใหขึ้นตนดวยอักษร
ตัวใหญเฉพาะอักษรตัวแรก  และตองใสเครื่องหมายมหัพภาค  หลังชื่อเร่ือง  ตัวอยาง 
       Handbook  in  writing  a  research  paper. 
            2)  ช่ือเร่ืองยอยภาษาตางประเทศ  และชื่อเฉพาะ  หรือ  วิสามานยนาม           
ใหขึ้นตนดวยอักษรตัวใหญเฉพาะอักษรตัวแรก  ตัวอยาง   
       Writing  English: A  composition  for  foreign  students. 
หมายเหตุ  :- การลงชื่อเร่ืองของหนังสือ  วารสาร  หนังสือพิมพ  จุลสาร  และเอกสารอื่น  ๆ ใชอักษรตัวหนา  
หรือตัวเอน  อยางใดอยางหนึ่ง 

                                   2.3.3  การลงชื่อวารสารและหนังสือพิมพภาษาตางประเทศ  ใหขึ้นตนดวย 

อักษรตัวใหญทุกคํา  ยกเวน คํานําหนานาม  บุพบท  และสันธาน ที่อยูระหวางคํา  เชน The  Nation Junior          

   2.3.4  การลงรายการเพิ่มเติมสําหรับหนังสือ (เชน  พิมพคร้ังที่ หรือ  เลมที่)                   
ในเครื่องหมายวงเล็บหลังชื่อเร่ือง  ไมใชเครื่องหมายมหัพภาคคั่นระหวางชื่อเร่ืองและขอความที่อยูในวงเล็บ  
ใหใชเครื่องหมายมหัพภาคหลังเครื่องหมายวงเล็บปด  ตัวอยาง 
     หองสมุดและการศึกษาคนควา  (พิมพคร้ังที่  2). 
             หลักการตลาด  (พิมพคร้ังที่  3  แกไขเพิ่มเติม). 
             สี่แผนดิน  (2  เลม). 
             The  messenger’s  motives  (2nd  ed.). 
             Government  and  mass  communications  (vol. 2). 
       2.4   ขอมูลเกี่ยวกับการพิมพ 
          ขอมูลเกีย่วกบัการพมิพประกอบดวย  2 สวนคือ  สถานที่พมิพ  และสํานกัพมิพ 
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          2.4.1  สถานที่พิมพ    ใหลงชื่อเมืองที่สํานักพิมพหรือโรงพิมพนั้นตั้งอยู  
หลังชื่อเมือง  ใสเครื่องหมายทวิภาค (:)  การลงชื่อเมืองตางประเทศ ถาเมืองนั้นไมเปนที่รูจักกันดี
หรือไมมีช่ือเสียงสําหรับการพิมพ  หรือช่ือเมืองนั้นมีช่ือซํ้า ๆ  กันหลายเมือง  ใหระบุช่ือรัฐหรือ
ประเทศกํากับไวดวย   ถาเปนชื่อเมืองในประเทศสหรัฐอเมริกา  ใหใชอักษรยอตามที่กรมไปรษณีย   
โทรเลขสหรัฐอเมริกากําหนด  (รายละเอียดดังตารางที่  4.1 หนา 41)    ตัวอยาง 
 
    กรุงเทพฯ: 
    ขอนแกน: 
    London: 
    New  York: 
    Tokyo: 
    Essex,  England: 
    Luzon,  Philippines: 
    Reading,  England: 
    Reading,  MA: 
    Springfield,  MA: 
                                           (MA  ยอมาจาก  Massachusetts) 
    Springfield,  MO: 
     (MO  ยอมาจาก  Missouri) 
    Miami,  FL: 
     (FL  ยอมาจาก  Florida) 
    Miami,  OH: 
     (OH  ยอมาจาก  Ohio) 
 สําหรับเมืองตางๆ  ที่มีช่ือเสียงดานการพิมพ  ไมตองใสช่ือรัฐหรือประเทศมีดังตอไปนี้ 
 เมืองในประเทศสหรัฐอเมริกา 
  Baltimore 
  Boston 
  Chicago 
  Los  Angeles 
  New  York 
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  Philadelphia 
  San  Francisco 
 เมืองในประเทศอื่น ๆ 
  Amsterdam 
  Jerusalem 
  London 
  Milan 
  Moscow 
  Paris 
  Rome 
  Tokyo 
  Stockholm 
  Vienna 
 การลงชื่อสถานที่พิมพไมใชช่ือประเทศ  ยกเวน  กรณีที่ช่ือประเทศและชื่อเมืองหลวง
เปนชื่อเดียวกัน  ตัวอยาง   
  Singapore: 
  Hong Kong: 
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ตารางที่  4.1  อักษรยอสําหรับชื่อรัฐและดินแดนที่อยูในอาณัติของสหรัฐอเมริกา 

รัฐและเขตแดน อักษรยอ รัฐและเขตแดน อักษรยอ 
Alabama AL Maine ME 
Alaska AK Maryland MD 
American  Samoa AS Massachusetts MA 
Arizona AZ Michigan MI 
Arkansas AR Minnesota MN 
California CA Mississippi MS 
Canal  Zone CZ Missouri MO 
Colorado CO Montana MT 
Connecticut CT Nebraska NE 
Delaware DE Nevada NV 
District  of  Columbia DC New  Hampshire NH 
Florida FL New  Jersey NJ 
Georgia GA New  Mexico NM 
Guam GU New  York NY 
Hawaii HI North  Carolina NC 
Idaho ID North  Dakota ND 
Illinois IL Ohio OH 
Indiana IN Oklahoma OK 
Iowa IA Oregon OR 
Kansas KS Pensylvania PA 
Kentucky KY Puerto  Rico PR 
Louisiana LA Rhode  Island RI 
South  Carolina SC Virgin  Island VI 
South  Dakota SD Virginia VA 
Tennessee TN Washington WA 
Texas TX West  Virginia WV 
Utah UT Wisconsin WI 
Vermont VT Wyoming WY 
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         2.4.2   สํานักพิมพ  โรงพิมพ  และหนวยงานที่รับผิดชอบ 
            1)  ลงชื่อสํานักพิมพตามที่ปรากฏในหนาปกใน  ถามีทั้งสํานักพิมพและ       
โรงพิมพใหใสช่ือสํานักพิมพ  ถาไมมีสํานักพิมพใหลงรายการดวยโรงพิมพแทน 
            2)   ลงชื่อสํานักพิมพหรือโรงพิมพส้ันๆ  ในรูปแบบที่ทุกคนเขาใจ ตัดคํา  
ที่เปนสวนหนึ่งของสํานักพิมพออก  เชน  สํานักพิมพ  หางหุนสวน...จํากัด   บริษัท...จํากัด 
ในภาษาอังกฤษ  ใหตัดคําเหลานี้ออก  เชน  Publishers, Printing House,  Printing  Office,  Press,  
Company  หรือ  Co.,  Incorporation,  Incorporated,  หรือ  Inc.,  Corporation,  Corporated  หรือ  
Corp.,  Limited  หรือ  Ltd.  และคําวา  The        
 ตัวอยาง 
           หางหุนสวน  รวมสาสน  จํากัด ลงวา  รวมสาสน 
           สํานักพิมพแพรพิทยา  ลงวา  แพรพิทยา 
           บริษัทสํานักพิมพไทยวฒันาพานิช จํากัด  ลงวา  ไทยวัฒนาพานิช 
           The  Scarecrow  Press,  Inc.  ลงวา  Scarecrow 
           The  H.W.  Wilson  Co.  ลงวา  H.W.  Wilson 
           Jonathan  David  Publishers  ลงวา  Jonathan  David 
            3)  ถาเปนโรงพิมพหรือสํานักพิมพของสมาคม  สถาบันการศึกษา  หรือ
องคกรอื่นๆ  ใหคงคําวาโรงพิมพหรือสํานกัพิมพไว    ตวัอยาง 
       โรงพิมพสลากกินแบงรัฐบาล 
       สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
                                            4)  ในกรณีที่หนวยงานเปนผูรับผิดชอบในการพิมพ  ใหระบุเฉพาะ                
ช่ือหนวยงาน  ตัวอยาง 
        มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 

        สํานักงานสถิติแหงชาติ 
                                             5)  ถาสํานักพิมพนั้นตั้งอยูมีมากกวาหนึ่งเมือง ใหใชช่ือแรกที่ปรากฏ            
ในหนังสือ  แตถาหนังสือนั้นระบุช่ือเมืองที่พิมพใหใชช่ือเมืองนั้น  ตัวอยาง   สํานักพิมพดวงกมล          
มีสํานักงานใหญอยูที่กรุงเทพฯ  สํานักพิมพสาขาอยูที่เชียงใหม  ในหนังสือใหขอมูลเกี่ยวกับสํานักพิมพวา 
 
 สํานักพิมพดวงกมล 

กรุงเทพฯ  เชยีงใหม  
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  ใหลงรายการวา 
      กรุงเทพฯ:  ดวงกมล. 
 แตถาหนังสือนั้นระบุวาพิมพที่เชียงใหม  ถึงแมจะระบุเมืองที่พิมพทั้งสองเมอืงวา  
กรุงเทพฯ  เชียงใหม  ใหลงรายการวา 
      เชียงใหม:  ดวงกมล. 
           6)  ใสเครื่องหมายมหัพภาคหลังสํานักพิมพ  หรือโรงพิมพ  ตัวอยาง 
       กรุงเทพฯ:  แพรพิทยา. 
       กรุงเทพฯ:  โรงพิมพศรีหงศ. 
       New  York:  Random  House. 
       Garden  City,  NY:  T.  T. 
                                            7)  กรณีที่ไมปรากฏสถานที่พมิพ  สํานักพิมพ  โรงพิมพ  และหนวยงาน          
ที่รับผิดชอบ  ใหระบุ  ม.ป.ท.  (ไมปรากฏสถานที่พิมพ/สํานักพิมพ)  ภาษาตางประเทศใหใช  n.p.  
(no place of publication/publisher)  ตัวอยาง 
       -  ไมปรากฏสํานักพิมพ  โรงพิมพ  หรือหนวยงานที่รับผิดชอบใน
การพิมพ 

กรุงเทพฯ: ม.ป.ท.    
    New York: n.p. 
       -  ไมปรากฏสถานที่พิมพ 

ม.ป.ท.: แพรพทิยา.   
    n.p.: Wilson. 

       -  ไมปรากฏสถานที่พิมพและสํานักพิมพ  โรงพิมพ  หรือหนวยงาน    
ที่รับผิดชอบในการพิมพ 

ม.ป.ท.       
    n.p. 
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การใชคํายอในการลงรายการบรรณานุกรม 

 

คํายอ คําเต็ม ความหมาย หมายเหตุ 
ch. chapter มาตรา ใชกับพระราชบัญญัติ  

กฎหมาย  ฯลฯ 
chap. chapter บทที่ พหูพจนใช chaps.   
col. color สี ใชกับทัศนวัสดุที่ถายทําเปน

ภาพสี  พหพูจนใช  cols. 
col. column คอลัมน พหูพจนใช  cols. 
comp. compiler ผูรวบรวม พหูพจนใช  comps. 
ed. editor บรรณาธิการ พหูพจนใช  eds. 
 edited  by บรรณาธิกรโดย  
ed. edition  คร้ังที่พิมพ  
enl.  ed. enlarged  edition ฉบับพิมพใหม  มกีารแกไขเพิ่มเติม 
rev.  ed. revised  edition ฉบับพิมพใหม  มีการปรับปรุงแกไข 
2nd ed. second  edition พิมพคร้ังที่  2  
3rd  ed. third  edition พิมพคร้ังที่  3  
5th  ed. fifth  edition พิมพคร้ังที่  5  
et  al. et  alii และคนอื่นๆ  (and  others) 
illus. illustrator ผูวาดภาพประกอบ  
 illustrated  by วาดภาพประกอบโดย  
n.p. no  place  of  publication ไมปรากฏสถานที่พิมพ ภาษาไทยใช  ม.ป.ท. 
 no  place  of  publisher ไมปรากฏสํานักพิมพ ภาษาไทยใช  ม.ป.ท. 
n.d. no  date  of  publication ไมปรากฏปที่พิมพ ภาษาไทยใช  ม.ป.ป. 
no. number ฉบับที่  
p. page หนาที ่ พหูพจนใช  pp. 
sec. section ตอนที่ พหูพจนใช  secs. 
tr. translator ผูแปล พหูพจนใช  trs. 
 translated  by แปลโดย  
vol. volume เลมที่  พหูพจนใช  vols. 
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การใชเคร่ืองหมายวรรคตอน 
  . period  (มหัพภาค) 
  , comma  (จุลภาค) 
  :  colon (ทวภิาค) 
  ; semi-colon  (อัฒภาค) 
  หลังเครื่องหมายทุกชนดิ  เวน  1  ระยะ 
 
การพิมพเอกสารอางอิงทายบทและบรรณานุกรม 
 1. เอกสารอางอิงทายบท ใหพิมพคําวา  “เอกสารอางอิง”  หรือ  “REFERENCES”  หรือ  
“REFERENCE” (ในกรณีที่มีรายการอางอิงเพียงรายการเดียว)  พิมพชิดขอบซาย และตอจากเนื้อหา 
 2. บรรณานุกรมใหเร่ิมหนาใหม  โดยพิมพคําวา  “บรรณานุกรม”  หรือ “BIBLIOGRAPHY”  
กลางหนากระดาษ ใชขนาดตัวอักษรเทากับชื่อบท   
 3. การลงรายการเอกสารอางอิงทายบท/บรรณานุกรม  ใหเรียงตามลําดับอักษรของชื่อ      
ผูแตง หรือช่ือเร่ือง หรือช่ือบทความ (ในกรณีที่ไมมีช่ือผูแตง)  ตามแบบพจนานุกรม 
 4. การลงรายการเอกสารอางอิงทายบท/บรรณานุกรม    ที่มีทั้งภาษาไทยและภาษา  
ตางประเทศ  ใหเรียงรายการภาษาไทยไวกอนภาษาตางประเทศ   
 5. การพิมพรายช่ือเอกสารอางอิงทายบท/บรรณานุกรม  แตละรายการใหขึ้นบรรทัดใหม
ทุกครั้ง 
 6. พิมพบรรณานุกรม  ติดกับขอบกระดาษที่เวนไวดานซายมือ  ถารายการเดียวไมพอ
ในหนึ่งบรรทัด  ใหขึ้นบรรทัดใหมยอหนาเขาไป  8  ชวงอักษรใหพิมพตัวที่  9  ถาไมจบใน  2  บรรทัด
ใหตอในบรรทัดที่  3  และ  4  ตามลําดับ  โดยพิมพใหตรงกับบรรทัดที่  2  จนจบรายการ 
 

-------------------------------- 


